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Made in China/ Fabriqué en Chine
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INSTALLATION MANUEL / INSTALLATION MANUAL 

INSTALLATION SANLEITUNG / MANUAL DE INSTALACIÓN 

MANUALE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATIE HANDLEIDING 

MANUAL DE INSTALAÇÃO/INSTRUKCJA MONTAŻU

MK-01B-73
MK-01B-83
MK-01B-93
MK-01B-146

TULEAR

TULEAR 1666149,1666151,1666153,1666155
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9mm

4.2mm 6mm 3.5mm

Cloison de 50mm ou 74mm
/50mm or 74mm par��on
/50 mm oder 74 mm Trennwand
/Par�ción de 50 mm o 74 mm
/Divisorio da 50 mm o 74 mm
/Tussenschot van 50 mm of 74 mm
/Divisória de 50 mm ou 74 mm
/Przegroda 50 mm lub 74 mm

74mm50mm 74mm74mm

Pose en tableau
/ Table installa�on
/ Tischinstalla�on
/ Instalación de mesa
/ Installazione del tavolo
/ Tafel installa�e
/ Instalação de mesa
/ Montaż stołu

Pose en tunnel
/ Tunnel installa�on
/ Tunnelinstalla�on
/ Instalación de túneles
/ Installazione in galleria
/ Tunnelinstalla�e
/ Instalação de túnel
/ Montaż tunelu

Vue de dessus/ Top view/ Ansicht von oben
/ Vista superior/ Bovenaanzicht/ Vista do topo/ Widok z góry

Vue de dessus/ Top view/ Ansicht von oben
/ Vista superior/ Bovenaanzicht/ Vista do topo/ Widok z góry

Cloison
/ Par��on
/ Par��on
/ Dividir
/ Par�zione
/ Par��e
/ Par�ção
/ Przegroda

Cloison
/ Par��on
/ Par��on
/ Dividir
/ Par�zione
/ Par��e
/ Par�ção
/ Przegroda

Bloc-porte
/Door block
/ Türblock
/ Bloque de puerta
/ Blocco porta
/ Deurblok
/ Bloqueio de porta
/ Blok drzwi

Bloc-porte
/Door block
/ Türblock
/ Bloque de puerta
/ Blocco porta
/ Deurblok
/ Bloqueio de porta
/ Blok drzwi

Avec couvre-joint (non fournis)
/ With joint cover (not supplied)
/ Mit Gelenkabdeckung (nicht im Lieferumfang enthalten)
/ Con tapajuntas (no suministrada)
/ Con coprigiunto (non fornito)
/ Met voegafdekking (niet meegeleverd)
/ Com tampa de junta (não fornecida)
/ Z osłoną złącza (nie wchodzi w zakres dostawy)

Matériel nécessaire (non fourni)

/Necessary material (not supplied)

/Notwendiges Material (nicht im Lieferumfang enthalten)

/Material necesario (no suministrado)

/ Materiale necessario (non fornito)

/Benodigd materiaal (niet meegeleverd)

/Material necessário (não fornecido)

/Niezbędny materiał (brak w zestawie)
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1CM

a

3.5mm

Option N°1 《Pose sur cloison en plâtre avec ossature métallique》

Option No. 1 《Installation on plaster partition with metal frame》

Option Nr. 1 „Montage auf Gipstrennwand mit Metallrahmen“

Opción No. 1 《Instalación sobre tabique de yeso con estructura metálica》

Opzione n. 1 《Installazione su parete in cartongesso con telaio metallico》

Optie nr. 1 《Installatie op gipswand met metalen frame》

Opção nº 1 《Instalação em divisória de gesso com estrutura metálica》

Opcja nr 1 《Montaż na przegrodzie gipsowej z ramą metalową》
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a

a

1CM

Option N°2 《Pose sur carreaux de plâtre》

 《Installation on plaster tiles》Option No. 2

 „Installation auf Gipsfliesen“Option Nr. 2

 《Instalación sobre baldosas de yeso》Opción n°2

《Installazione su piastrelle in gesso》Opzione n°2 

 《Installatie op gipstegels》Optie nr. 2

 《Instalação em ladrilhos de gesso》Opção n°2

 《Montaż na płytkach gipsowych》Opcja nr 2

《Non fournis/Not provided/Nicht bereitgestellt

/No provisto/ Non fornito/ Niet voorzien/Não fornecido/ Nie podano》
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Option n°3 《Pose en fin de chantier》

《Installation at the end of the construction site》Option No. 3 

 „Montage am Ende der Baustelle“Option Nr. 3

《Instalación al final del sitio de construcción》Opción nº 3 

《Installazione a fine cantiere》Opzione n.3 

《Installatie aan het einde van de bouwplaats》Optie nr. 3 

《Instalação no final do canteiro de obras》Opção nº 3 

 《Montaż na końcu budowy》Opcja nr 3

Veuillez percer toute la pièce de bois.
Please drill through the whole wood piece.
Bi�e bohren Sie durch das gesamte Holzstück.
Taladre toda la pieza de madera.
Si prega di forare l'intero pezzo di legno.
Boor het hele stuk hout door.
Por favor, perfure toda a peça de madeira.
Proszę przewiercić cały kawałek drewna.

ATTENTION : veuillez percer seulement 5 mm de profondeur (pour cache-vis P7).
WARNING: please drill only 5mm depth(for screw cover P7).
ACHTUNG: Bi�e nur 5 mm �ef bohren (für Schraubenabdeckung P7).
ADVERTENCIA: taladre sólo 5 mm de profundidad (para la cubierta del tornillo P7).
ATTENZIONE: forare solo per una profondità di 5 mm (per il coperchio della vite P7).
WAARSCHUWING: boor slechts 5 mm diep (voor schroefdeksel P7).
AVISO: perfure apenas 5 mm de profundidade (para tampa de parafuso P7).
OSTRZEŻENIE: proszę wiercić tylko na głębokość 5 mm (dla osłony śruby P7).

Mur
/Wall
/Wand
/Muro
/ Parete
/ Muur
/ Parede
/ Ściana

5mm
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VS-JAN-2024

Imported by - Importé par
VENTE-UNIQUE.COM

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais
Made in China/ Fabriqué en Chine
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